
 
Product - Sharps container 0.5 L 

Cod: CON009 

Regulations: The products defined as medical devices are 

compliant with MDR 745/2017 of 05/04/2017 

 

__________________________________________________ 

Lingua / 

Language 

Traduzione / Translation 

Italiano  

Istruzioni d’uso 

Montare il coperchio secondo le indicazioni. Aprire il tappo in modalità 

provvisoria, introdurre i rifiuti taglienti e pungenti con la punta rivolta 



 
verso il basso. Non riempire oltre la linea di livello. Quando si raggiunge 

il livello di riempimento, chiudere in modo definitivo il coperchio e 

smaltire secondo la normativa vigente. 

Specifiche tecniche 

Contenitore per rifiuti taglienti in plastica resistente alla perforazione, 

con chiusura provvisoria e definitiva. Bocca di conferimento con 

dispositivo antiripresa dell’ago. Colori ad alta visibilità per rapida 

identificazione. Destinato alla raccolta sicura di aghi, bisturi e materiale 

tagliente a rischio biologico. 

Dimensioni 

Capacità nominale: 0,5 L. 

English  

Instructions for use 

Assemble the lid as indicated. Open the temporary lid position, place 

sharps with the point facing down. Do not fill above the marked fill line. 

When the level is reached, close the lid permanently and dispose 

according to local regulations. 

Technical specifications 

Puncture‑ resistant plastic sharps container with temporary and final 

closure. Entry aperture with needle removal feature. High‑ visibility 

colours for quick identification. Intended for safe collection of needles, 

scalpels and other sharp clinical waste. 

Dimensions 

Nominal capacity: 0.5 L.  

Français  

Mode d’emploi 

Monter le couvercle selon les instructions. Ouvrir en position provisoire, 

introduire les objets piquants/tranchants pointe vers le bas. Ne pas 

dépasser la ligne de remplissage. À niveau atteint, fermer 

définitivement le couvercle et éliminer conformément à la 

réglementation locale. 



 
Caractéristiques techniques 

Conteneur pour déchets piquants/tranchants en plastique résistant à la 

perforation, avec fermeture provisoire et définitive. Ouverture de dépôt 

avec dispositif d’extraction d’aiguille. Couleurs haute visibilité. Destiné à 

la collecte sécurisée des aiguilles, bistouris et déchets tranchants à 

risque biologique. 

Dimensions 

Capacité nominale: 0,5 L.  

Deutsch  

Gebrauchsanweisung 

Deckel gemäß Anleitung montieren. Deckel in Zwischenstellung öffnen 

und stechende/schneidende Abfälle mit der Spitze nach unten 

einwerfen. Nicht über die Füllstandslinie hinaus füllen. Bei Erreichen 

des Niveaus den Deckel endgültig verschließen und gemäß 

Vorschriften entsorgen. 

Technische Daten 

Stich‑  und schnittfester Kunststoffbehälter für scharfe Abfälle mit 

Zwischen‑  und Endverschluss. Einwurföffnung mit 

Nadelabnahmesystem. Hochsichtbare Farben zur schnellen 

Identifikation. Zur sicheren Sammlung von Nadeln, Skalpellen und 

scharfen medizinischen Abfällen bestimmt. 

Abmessungen 

Nennvolumen: 0,5 L. 

Español  

Instrucciones de uso 

Montar la tapa según las indicaciones. Abrir en posición provisional e 

introducir los objetos punzantes/cortantes con la punta hacia abajo. No 

llenar por encima de la línea de nivel. Al alcanzarla, cerrar la tapa de 

forma definitiva y desechar según la normativa local. 

Especificaciones técnicas 

Contenedor de plástico resistente a perforaciones para residuos 



 
punzantes, con cierre provisional y definitivo. Abertura de entrada con 

dispositivo para retirar agujas. Colores de alta visibilidad. Indicado para 

la recogida segura de agujas, bisturíes y residuos cortantes de riesgo 

biológico. 

 

Dimensiones 

Capacidad nominal: 0,5 L 
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